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(...)

CHIUDERE LE USCITE INUTILIZZATE MEDIANTE I 
TAPPI DA 1/2” FORNITI (A)

CLOSE THE UNUSED EXITS WITH THE PROVIDED 
CAPS OF 1/2” (A)

SCHLIESSEN SIE DIE NICHT BENUTZTEN AUSGÄNGE 
MIT DEN VORHANDENEN 1/2“ STOFPEN (A)

CERRAR LAS SALIDAS INUTILIZADAS POR MEDIO 
DE LOS TAPONES DE 1/2” SUMINISTRADOS (A)

FERMER LES SORTIES INUTILISÉES AVEC LES 
BOUCHONS EN LAITON ½” FOURNIES (A)

 ЗАКРОЙТЕ ВЫХОДЫ, КОТОРЫЕ НЕ БУДУТ 
ИСПОЛЬЗОВАТЬСЯ С ПОМОЩЬЮ ПЛАСТИКОВЫХ 
ЗАГЛУШЕК НА  1/2” ВХОДЯЩИХ В КОМПЛЕКТ 
ПОСТАВКИ  (A)
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OPZIONALE: PROLUNGA PER DOCCIA 15 MM
OPTIONAL: SHOWER HOLDER EXTENSION 15 MM
OPTIONNEL: RALLONGES 15 MM POUR DOUCHETTE

OPTIONAL: VERLÄNGERUNGEN 15 MM FÜR HANDBRAUSE
DISPOSITIVO OPCIONAL: ADAPTADOR PARA DUCHA 15 MM
ОПЦИОНАЛЬНЫЙ АРТИКУЛ: УДЛИНЕНИЕ ДЛЯ ДЕРЖАТЕЛЬ ДЛЯ 
ДУША 15 MM 
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TARATURA IN LOCO
ÉTALONNAGE SUR PLACE

SITE CALIBRATION
EICHUNG VOR ORT

ЕЖЕДНЕВНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
CALIBRADO PERSONALIZADO

T° C < 38°C

T° C > 38°C

3 bar


